




Auch wenn wir uns das älteste Restaurant Europas nennen dürfen, gehen bei uns die Uhren immer ein wenig vor. 
Freuen Sie sich auf kulinarische Offenbarungen und ein zeitgeistiges Restaurant-Erlebnis in einem der elf  
geschichtsträchtigen Speisezimmer des St. Peter Stiftskulinariums.
Although we can call ourselves the oldest restaurant in Europe, we are still a few beats ahead of the times at 
St. Peter Stiftskulinarium. We invite you to join us for a contemporary dining experience and a host of culinary 
epiphanies, where elegant tables await in one of our eleven vaulted and historic dining rooms.

803 a.d.
1200 JAHRE GENUSSKULTUR  

1200 YEARS OF GENUINE HOSPITALITY 



Ihre Gastgeber Your hosts

Claus Haslauer & Veronika Kirchmair



11 Räume, 11 Geschichten 
11 Räume, 11 Geschichten

Unser historischer Innenhof: Ein lichtes  
Refugium im Herzen der Salzburger Altstadt
Our historic inner courtyard: a light-filled 
refugium in the heart of Salzburg’s old city



Wir stehen für innovative Kochkonzepte, raffiniertes Handwerk und ompromisslose Sorgfalt bei der Auswahl 
unserer Produkte und Lieferanten. Ob à la carte, Menü oder Restaurant-Highlight „Aufgetischt“, der ausge- 
feilten Komposition von Wein und Speisen: Unsere preisgekrönten Kochkünstler fusionieren Inspirationen aus 
aller Welt mit dem kulinarischen Erbe Österreichs und behalten dabei stets den Blick aufs Wesentliche.
We practice innovative cooking concepts, true craftsmanship, and when it comes to the finest product   
and purveyors … only the best will do. Award-winning chefs fuse international cuisines with Austrian culinary 
heritage, honoring the simple essence of each dish. Sample the à la carte or prix fixe tasting menus. Ou  
food and wine pairing events are a series of gastronomic highlights we call “Aufgetischt”.

KULINARISCHE ABENTEUER
CULINARY ADVENTURES

1001





510

Weinschätze für Liebhaber und Connaisseure
A cellar full of treasures for aficionados and connoisseurs



Unsere renommierten Spitzensommeliers begeistern Weinliebhaber von nah und fern mit einer erlesenen Aus-
wahl an exklusiven Tropfen und Raritäten.
Our acclaimed sommeliers guide wine lovers on an international journey through a distinguished collection of 
fine bo tles and rare vintages.

VERSCHIEDENE WEINE
DIFFERENT WINES

FLASCHEN IM KELLER
BOTTLES IN THE CELLAR

510

16.500



11 Räume, 11 Geschichten
Each of the 11 dining rooms 
has a story to tell



Törtchen vom pikanten Beefsteak à la Tartar
A tartlet of spicy beefsteak à la Tartar





Bei uns kommt nur Käse mit ausgereiftem 
Charakter unter die Haube
Only cheeses with seasoned character  
are welcome under the dome



Mozart

DOM

MOZARTS
GEBURTSHAUS

ALTE
RESIDENZ

FESTUNG HOHENSALZBURG
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STIFT 
ST. PETER
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PFERDE
SCHWEMME

ST. PETER
RESTAURANT

IM HERZEN  
DER ALTSTADT
IN SALZBURG’S  
HISTORIC OLD CITY
ÖFFNUNGSZEITEN OPENING HOURS 

MO – SO    MON – SUN

11:30 Uhr – 23 Uhr 11:30 am – 11 pm 
Küche bis 21:30 Uhr Serving until 9:30 pm

FESTSPIELZEIT DURING SALZBURG 
 FESTIVAL

MO – SO    MON – SUN

11:30 Uhr – 1 Uhr 11:30 am – 1 am 
Küche bis 24 Uhr Serving until 12 am stpeter.at        stiftskulinarium
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5020 Salzburg · aut 
tel +43 662 84 12 68-0


